
Глава 474:

Даи Ли считал, что похитители схватили его ради выкупа. Однако вскоре он понял, что в этот
раз всё гораздо сложнее.

До встречи с Блехером Даи Ли не собирался сопротивляться. Он заплатил бы похитителям
выкуп. Но это было до того, как он узнал, что похитители собираются убить его.

Ему грозит смерть!

В этот критический момент Даи Ли отбросил идею заплатить выкуп. Он знал, что
единственный выход - не жалеть сил, чтобы выжить.

Потенциал человека может вырваться наружу, когда его жизни угрожает опасность. То же
самое было и с Даи Ли, в этот момент он стал чрезвычайно спокоен и активно думал. Многие
идеи крутились у него в голове.

"Мне надо бежать. Но это сложно сделать. У них много рук и оружия. Так что мой
единственный способ спастись - вызвать полицию. Ключевым моментом является то, что я
должен что-то сделать с этой троицей. Тем не менее, я вряд ли одолею в бою их всех".

"К счастью, в моем альбоме спортсмена есть Кевин Тейлор. Я могу воспользоваться
копирующей карточкой. И у меня будет 70% силы Кевина Тейлора. Таким образом, я смог бы
победить их, если они будут биться голыми кулаками. Однако у чернокожих есть оружие! Даже
если я смогу повалить одного из них, меня убьет пистолет другого чернокожего. Каким бы
искусным и сильным я ни был, пистолет будет для меня смертельным".

"Что еще более важно, мои руки сейчас связаны, и я не могу пошевелить ими. Я должен найти
способ освободить свои руки".

Пока Даи Ли размышлял, Сантос, эксперт по допросам, уже положил свой маленький кожаный
футляр на стол, а затем повернулся к двум чернокожим мужчинам и спросил: - Ну что, хотите
еще раз посмотреть, как я допрашиваю?

Лица обоих мужчин тут же побледнели.

- Я больше никогда не хочу видеть, как ты допрашиваешь. Это так отвратительно. Я чуть не
блеванул в тот раз. Черт! Я теперь даже на мясо смотреть не могу, - сказал один чернокожий.

- Даже не упоминай мясо! Меня тоже от этого тошнит! Я пойду первым! - сказал другой
чернокожий.

- И я! Я не хочу оставаться с этим чудаком!

Они решительно вышли и закрыли за собой большую стальную дверь.

"Бог не оставил меня!" Даи Ли был счастлив. Он только что придумал, как одолеть эту троицу.
Но двое уже ушли вместе со своим оружием. Даи Ли чувствовал, что ему будет уже не так
сложно сбежать.

"Двое с оружием ушли. Моя единственная проблема сейчас заключается в том, что у меня
связаны руки. Я должен как можно быстрее найти способ освободить их", - быстро подумал Даи
Ли.



Страх чернокожих удовлетворил Сантоса. Он повернулся спиной к Даи Ли и открыл кожаный
футляр. Он обратился к Даи Ли с южноамериканским акцентом: - Когда-то я учился на медика.
Я хотел стать хирургом. Но мне не повезло в том, что моя семья была бедной, а мой отец
выпивал и тратил все свои деньги на выпивку. Моя мама оставила меня ещё маленьким, выйдя
замуж за другого мужчину. Мне пришлось зарабатывать на свое обучение в колледже.

- Обучение в колледже не из дешевых. А обучение на медика ещё дороже. Я не мог себе этого
позволить с обычной работой. В итоге я нашел прибыльную работку. Я тайком выращивал
марихуану в подвале. Позже полиция меня поймала, и мне приказали бросить учебу.

- Потом я устроился на ночную смену морге. Это была работка с дополнительным доходом.
Всегда есть люди, которые случайно умирают при доставки наркотиков. И я разрезал их
животы, чтобы достать наркотики и вернуть их наркоторговцам за большое вознаграждение.
Иногда ко мне посылали умирающих людей, - сказал Сантос.

Он повернулся к Даи Ли со свирепым выражением на лице, а затем добавил: - Но я все равно
разрезал их животы, когда они еще не были мертвы. Знаешь ли ты классное чувство, когда
режешь живого человека? Я видел, как бьется сердце, как дышат легкие, как сжимается
живот. Я видел отчаяние на их лицах, страх в их глазах. И искаженные от боли лица. Это
просто потрясающе! Это же великое искусство!

Даи Ли с ужасом смотрел на Сантоса. Он понял, что этот тощий парень - психопат-убийца.

А потом Сантос подошел и указал на открытый кожаный футляр. - Это мои лучшие друзья,
которые хотят прикоснуться к тебе. Выбери одного.

Даи Ли посмотрел на кожаный футляр. Внутри находились маленькие ножи, маленькие пилы,
маленькие шила, маленькие крючки и так далее. Все они - орудия пыток. Они устрашающе
сверкали в полумраке. Все это могло напугать человека.

Даи Ли наконец осознал, как человек на стуле стал кровавым силуэтом.

Сантос продолжал говорить: - Трудно сделать выбор, не так ли? Не бери в голову. Я выберу за
тебя.

Сантос, взяв маленький нож и маленький крючок, сказал: - Этот ножечек легко может
разрезать твою кожу. Я хочу вырезать звездочку на твоей коже и, используя этот крючок,
вытащить эту звездочку.

Он наклонился ближе к Даи Ли и показал ему инструменты. А потом он добавил: - Я вот не
знаю, знаешь ли ты о визуальной шкале, методе измерения степени боли. Согласно ей, боли
делятся на 10 уровней. 0 означает совсем не больно, в то время как 10 означает самую
сильную боль. И я могу гарантировать тебе, что эти два друга в моих руках дадут тебе боль 8
уровня.

- Не надо! Я расскажу тебе. Я всё тебе расскажу! - внезапно воскликнул Даи Ли.

- А? Ты что, серьезно? Ну это не интересно. Я хотел побаловаться ножичком. Вы, китайцы,
всегда такие. Трусы! Вы сразу ложите в штаны, когда сталкиваетесь с крошечной угрозой, -
Сантос разочарованно скривил губы, а потом спросил: - Тогда говори. Где новый препарат?

- В сейфе в моем кабинете, - ответил Даи Ли.



- Какой код сейфа? - спросил Сантос.

- По правде говоря, этот новый препарат производится по новой технологии, и многие его
ингредиенты ещё не раскрыты общественности, - Даи Ли внезапно переключился на другую
тему.

- Не пытайся меня обмануть. Мне нужен код сейфа. Или ты хочешь, чтобы я сделал маленькую
звездочку у тебя на груди? - сказал Сантос, показывая свой нож.

- Я просто хотел тебе сказать, что очень сложно сделать этот новый препарат. Его сложно
сделать за короткое время, хоть я дам его тебе сейчас, - сказал Даи Ли.

- Это нанимателя должно беспокоить, сможет ли он его сделать или нет. Моя работа состоит в
том, чтобы получить его от тебя. А теперь скажи мне код, - сказал Сантос.

Даи Ли сразу же добавил: - Я хочу, чтобы ты знал, что он очень ценный, может быть, даже
бесценный! Твой босс потратил кучу денег на то, чтобы нанять тебя и чтобы получить его. И ты
это знаешь.

- И что ты этим хочешь сказать? - спросил Сантос.

- Я могу рассказать тебе рецепт нового допинга. Основной секрет его изготовления. Имея
рецепт можно сократить время изучения, да и подделки вряд ли скоро появятся. И делать
будет гораздо проще, - продолжил Даи Ли.

- Его изучение - не мое дело. Скажи мне код, сейчас же! Иначе я начну, - нож Сантоса стал
приближаться к Даи Ли.

- Подумай немножко. Сколько заплатит наниматель за рецепт! - тут же воскликнул Даи Ли.

Упоминание денег остановило нож Сантоса. И он спросил: - К чему ты клонишь?

- Наниматель потратил кучу бабок на то, чтобы нанять тебя и чтобы получить образец нового
допинга. Как ты думаешь, он будет готов купить его, если есть рецепт нового допинга? Для
тебя скорость изучения не имеет значения. Но разве для него скорость не является очень
важным фактором? Ты учился в колледже. Ты должен знать, что время для ученых важнее
денег! - Даи Ли говорил так быстро, что его речь выглядела бессвязной.

Однако Сантос понял его.

- Ты прав. Лишние деньги не помешают, - Сантос убрал нож от груди Даи Ли. И добавил: -
Тогда скажи мне. Какой рецепт у нового допинга?

- Хорошо, слушай меня внимательно, - Даи Ли откашлялся и сказал на китайском: - ... (водород,
гелий, литий, бериллий, бор, углерод, азот, кислород, фтор, неон, натрий, магний, алюминий,
кремний, фосфор, сера, хлор, аргон, калий, кальций…)

Он повторил по памяти периодическую таблицу элементов на китайском. И Сантос был
совершенно сбит с толку.

- Харэ! Ты чё вообще сказал? Я тебя нифига не понял, - крикнул Сантос.

- Я перечислил основные элементы нового препарата. Ты не понял потому, что я говорил этом
на китайском языке! - ответил Даи Ли.



- Вот не надо мне врать! Кажется, ты так и нарываешься, чтобы тебя проучили. Хорошо, я
уважу твой выбор. Скоро ты будешь умолять меня убить тебя! - Сантос снова поднял нож.

- Постой, я тебя не обманываю. Позволь мне объяснить, - сразу же сказал Даи Ли. - Я привез
этот новый препарат из Китая. И его рецепт написан на китайском. Я - не химик. Я - тренер. Я
не могу перевести эти химические термины. Я могу рассказать тебе только китайскую версию.

- Но я не знаю китайского. Для меня это не имеет никакого смысла, - сердито сказал Сантос.

- Я могу записать для тебя. И ты можешь найти кого-нибудь, кто переведет это на английский
язык для тебя позже. И ты также можешь воспользоваться переводчиком на своем мобильном,
- предложил Даи Ли.

- Ладно, неплохая идейка, - Сантос кивнул и нашел бумагу с ручкой. А потом он посмотрел на
Даи Ли и увидел, что тот связан и не может писать.

Вскоре Сантос подошел и встал позади Даи Ли.

- Я собираюсь развязать тебя. Попробуй только учидить что-нибудь, и тебе не поздоровится.
Даже не пытайся сбежать. Здесь везде мои люди. Тебе никак не сбежать! - пригрозил Сантос. А
потом он опустил голову и начал развязывать Даи Ли.

Даи Ли обрадовался. "Мои усилия не напрасны. Рыба наконец-то проглотила наживку".
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